CURRICULUM VITAE / RESUME

PERSONAL INFORMATION

Name: Monica Berntsson          Address: Kustroddaregatan 40

                                         414 51 Göteborg 

Nationality: Swedish                       Sweden

Civil status: Single            Tel.:     +46 31 240793  
26-year old son                Email: entrance@ebox.tninet.se
EDUCATION

1980-1997 University of Gothenburg (M.A. in English, Swedish, literary history, The Antiquity, Literary composition)

1975-1980 Komvux Göteborg (secondary education)

1969 – 70 Retail institute of Gothenburg

LANGUAGES

English, Danish, Norwegian to Swedish (mother tongue)

EXPERIENCE

1998 –       Freelance translator

1996 –       Library assistant

1988-89      Saleswoman in Systembolaget (state monopoly for retailing alcoholic beverages)

1992 – 95   Teacher in English and Swedish in School of navigation,                            Teacher of Swedish for immigrants.

1970 – 77    Saleswoman in a jewellery shop (Guldfynd)

1969 – 70    Saleswoman while attending course at Retail Institute of Gothenburg

REFERENCES

Transatlantic Translations:

Claire Wykes; cw@transatlantictranslations.com
JenniferScanlon; jen@transatlantictranslations.co.uk
Graham Tully, GT Translation;gttranslation@mail.dk

Retail Institute of Scandinavia (Flemming Birch, Editor and communications consultant)

fb@retail-institute-scandinavia.dk
LCI Translations  (Morgane Le Bihan Tlf: +331 34587712)         mlebihan@at-lci.com
Norsk Språkservice, Vlaiko Boyadzhiev; nss@gmx.net
Gudrun Ward (Tlf: +46 31 130328) gudrunward@hotmail.com
Arnsbo Media, Birgitte Katrine Hedin, birgitte@arnsbomedia.com
Farmatech International Corp., Irina Fonina irina@farmatech.com
Globalexcon, Tobias Boets,tobias.boets@GlobaLexicon.com

Global Lingo, Amelie Droiun, amelie.drouin@global-lingo.com
My working fields are Marketing, IT, Tourism, Questionnaires, Contracts, Agreements, Video games, manuals etc.

Larger projects include translation of web sites, a Magazin on a regular basis, video games, conference material on ADHD (40000 words), Corporate texts etc. Castrol products, a psychiatric report (55000 words), Statkraft texts, Shell texts (ethics, safety etc.)
Games that I have translated:

Translated “Pets”
Translated “Pet Vets”
Translated “Logical Trainer” for Nintendo

Translated “Ratchet”

Proofread “Giants”

GTS (truck driver game)

Grepolis

The West

Translated “Howrse”, an online horse game
Number of years working as a professional translator: 17.

